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ARTYKUŁ 3 PUNKT 3

3. Wyrób oznacza przedmiot składający się 
z jednej albo z wielu substancji 
lub preparatów, który podczas produkcji 
otrzymuje określony kształt, wygląd 
zewnętrzny lub konstrukcję decydujące o 
jego zastosowaniu w stopniu większym niż 
jego skład chemiczny;

3. Wyrób oznacza przedmiot wytworzony 
przez człowieka, zawierający lub składający 
się z substancji i/lub preparatu(-ów), który 
podczas produkcji otrzymuje określony 
kształt, wygląd zewnętrzny lub konstrukcję, 
odpowiadające jego zastosowaniu; 

Or. en

Uzasadnienie

The Commission definition is a significant departure from the definition the EU has 
historically applied to define an article. The phrase “determining its end use function to a 
greater degree than its chemical composition does” will create confusion. The proposed 
definition is that used by the OECD and if included, it will allow for greater harmonisation of 
the international rules on articles.
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ARTYKUŁ 54 LITERA E)

(e) substancje, które są bardzo trwałe i 
wykazują bardzo dużą zdolność do 
bioakumulacji, zgodnie z kryteriami 
zawartymi w załączniku XII;

(e) substancje, które są bardzo trwałe, 
wykazują bardzo dużą zdolność do 
bioakumulacji i są toksyczne, zgodnie z 
kryteriami zawartymi w załączniku XII;

Or. en

Uzasadnienie

Without any scientific and risked based assessment of substances that may be subject to 
authorisation this indent would open the whole authorisation process on the basis of arbitrary 
criteria, thereby limiting legal certainty and undermining the whole REACH philosophy.
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ARTYKUŁ 54 LITERA A) (nowa)

Artykuł 54a
Przegląd substancji, które mają być 

włączone do załącznika XIII

1. Najwcześniej sześć lat po wejściu w życie 
niniejszego rozporządzenia Komisja zwraca 
się do Komitetu Naukowego ds. Zagrożeń 
dla Zdrowia i Środowiska (SCHER) o 
sporządzenie opinii na temat tego, czy w 
art. 54 niniejszego rozporządzenia i 
odpowiednich załącznikach należy dodać 
dodatkowe kryteria naukowe, a także 
dostarcza wskazówek co do tych kryteriów.
2. W oparciu o opinię SCHER i z 
uwzględnieniem art. 251 Traktatu Komisja 
może złożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie propozycję zmiany kategorii 
wymienionych w art. 54 w celu włączenia 
innych substancji dających równe powody 
do obaw, jeżeli ich właściwości:
(a) mogą być opisane przez jasne naukowe 
kryteria przy zastosowaniu metod testowych 
zatwierdzonych przez społeczność 
międzynarodową; i
(b) powodują stwierdzone, poważne i 
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nieodwracalne niekorzystne skutki dla 
zdrowia ludzkiego lub środowiska.

Or. en

Uzasadnienie

This amendment ensures both legal certainty and that the restrictions of the authorisation
process focus on substances that have a proven adverse effect on human health or the
environment when examined against clearly established scientific criteria validated at 
international level, such as the OECD.



AM\588318PL.doc PE 364.177v01-00

PL PL

9.11.2005 A6-0315/355

POPRAWKA 355
Poprawkę złożyli Liam Aylward, Alessandro Foglietta, w imieniu grupy politycznej UEN

Sprawozdanie A6-0315/2005
Guido Sacconi
Europejska Agencja Produktów Chemicznych i REACH

Wniosek dotyczący rozporządzenia (COM(2003)0644 – C5-0530/2003 – 2003/0256(COD))

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka Parlamentu

Poprawka 355
ARTYKUŁ 54 LITERA F)

(f) substancje, takie jak substancje 
zaburzające gospodarkę hormonalną albo 
substancje, które są trwałe, wykazują 
zdolność do bioakumulacji i są toksyczne 
albo są bardzo trwałe i wykazują bardzo 
dużą zdolność do bioakumulacji, nie 
spełniające kryteriów zawartych w lit. (d) i 
(e), zidentyfikowane jako wywołujące u 
ludzi lub w środowisku poważne i 
nieodwracalne skutki równoważne skutkom 
wywoływanym przez inne substancje 
wymienione w lit. (a) do (e), ocenione 
metodą badania przypadków zgodnie z 
procedurą określoną w art. 56.

skreślona

Or. en

Uzasadnienie

No criteria exist for the definition of endocrine disrupting properties. Criteria supplementary 
to those established in Article 54(d) and (e) must be identified on the basis of scientific 
evidence so as not to give rise to arbitrary decisions. This amendment is linked to the other 
amendments to articles in Title VII: Authorisation.


